Acts 19:8



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb, and is translated “after entering.”

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun SUNAGWGĒ, which means “into the synagogue.”

“Then after entering the synagogue,”
 is the third person singular imperfect middle/passive indicative from the verb PARRĒSIAZOMAI, which means “to speak freely, openly, fearlessly Acts 18:26; 19:8.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes a continuing past action.  Therefore, it is translated with the word “continued.”


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine plural noun MĒN, meaning “months” and the cardinal adjective TREIS, meaning “three.”  The prepositional phrase is translated “for three months.”

“he continued speaking out openly for three months,”

 is the nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb DIALEGOMAI, which means “to engage in speech interchange: converse, discuss, argue; inform, instruct, especially of instructional discourse that frequently includes exchange of opinions Acts 18:4; 19:8f; 20:9.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what took place at that time.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with Paul producing the action.


The participle expresses attendant circumstances to the action of the main verb and explains what kind of speaking was done.

This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular present active participle of the verb PEITHW, which means “to persuade.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what took place at that time.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle expresses attendant circumstances to the action of the main verb and explains what kind of speaking was done.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article HO (the manuscript evidence is split on the inclusion or exclusion of this article, with the weight of the evidence going toward its inclusion).  However, it is also the kind of thing a scribe would include in the text for clarification or better grammar.  As such, it means “the things,” when connected with the verb DIALEGOMAI (‘discussing the things concerning the kingdom of God’), but it would be used as a third person plural personal pronoun (‘them’), when used with the verb PEITHW (‘persuading them about the kingdom of God’).  We can see how a scribe would want to add this article for clarification.  Therefore, this is probably exactly what happened, since this article is not found in a few of the best manuscripts.  There is reason to add it, but no reason to take it out.  Therefore, I add the clarification of the use of this article in brackets in the translation.


Finally, we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and noun BASILEIA plus the possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “about the kingdom of God.”

“discussing and persuading [them] about the kingdom of God.”

Acts 19:8 corrected translation
“Then after entering the synagogue, he continued speaking out openly for three months, discussing and persuading [them] about the kingdom of God.”
Explanation:
1.  “Then after entering the synagogue,”

a.  Paul follows his normal procedure, which we have seen several times already in Acts, of going first into the Jewish synagogue and presenting the message that Jesus is the Messiah, the Christ.  Luke continues the story of what began in Acts 18:19-21, “Then they came to Ephesus, and he left them there.  Now after entering into the synagogue, he conversed with the Jews.  Now when they asked [him] to stay for a longer time, he did not consent, but taking leave of [them] and saying, ‘I will return to you again if God wills,’ he put out to sea from Ephesus.”  Paul kept his promise and came to the synagogue in Ephesus.


b.  Paul followed the same practice he had done in Corinth, Acts 18:4, “Now he was conversing [instructing] in the synagogue every Sabbath and kept trying to convince Jews and Greeks.”


c.  Just because Luke mentions Paul entering the synagogue after the conversion and baptism of the twelve disciples of John the Baptist does not mean that Paul hadn’t already entered the synagogue.  Paul could very well have met these twelve Jews in the synagogue and Luke is now stepping back in retrospection and beginning the story of the mission in Ephesus again from a different angle.


d.  The point being made here, as made before, is that Paul consistently went to the Jews first to present the message of the gospel.  It was the Lord’s desire that the Jews be given every possible opportunity to believe, though He knew that in general they would reject Him as they had from the beginning of His public ministry.

2.  “he continued speaking out openly for three months,”

a.  Paul continuing presenting the gospel and proving from the Old Testament that Jesus was the Christ in the synagogue for three months.  Since the Jews met three times a week (Tuesdays, Thursdays, and Saturdays), this means that Paul spoke to them at least 25-30 times.  The point being that the Jews had more than a minimal opportunity to believe in Jesus.


b.  The verb used here means to speak freely, openly, and fearlessly and characterizes the manner in which Paul spoke to the Jews.  He was not afraid of any rejection and attack from them.  He was still operating on the promise the Lord had made to him at the beginning of his Corinthian ministry several years before, Acts 18:9-10, “Then the Lord said to Paul during the night by a vision, ‘Stop being afraid, but keep on speaking and don’t ever be silent; for I am with you, and no one will attack you in order to harm you, because I have many people in this city.’”


c.  The fact that the Jews were willing to listen to Paul for three months indicates a greater openness to the gospel and objectivity than Paul had met in northern Greece, where the Jews hounded him from place to place.

3.  “discussing and persuading [them] about the kingdom of God.”

a.  Luke continues by describing what Paul taught in the Jewish synagogue for three months.


b.  Paul sat down and talked with the Jews about their Scriptures and the meaning of their Scriptures and how everything in the Old Testament referred to the person and work of Jesus as the Christ.  He read a passage of Scripture, explained it, and then applied it to the life and work of Jesus, proving that the Scriptures applied perfectly to Him and only to Him as the Messiah.


c.  Paul used persuasion, which is the verbal art of explaining something and then attempting to get your listeners to agree with your explanation.  Persuasion is not evil, but a method of presenting truth in Satan’s kingdom of lies.


d.  The subject Paul discussed was the kingdom of God: what it was, how to enter it, when it would occur, and who would rule it.  Paul discussed the future in light of the present; for we enter the kingdom of God now and remain in it forever, even though this world is passing away.



(1)  The kingdom of God is the spiritual kingdom of God’s thinking, which provides a palace in the soul for everyone who desires a relationship with God.



(2)  The entrance into the kingdom of God is through faith alone in Jesus as the Christ.



(3)  The kingdom of God is being formed now and will continue with the millennial reign of Christ and then in the eternal kingdom of God.



(4)  Jesus Christ will rule the kingdom of God both now and forever.


e.  Paul presented both aspects of the kingdom of God, that is, the spiritual aspect of the kingdom of God, which is available now, and the future aspect of the kingdom of God, when Jesus Christ rules on earth beginning at His Second Advent.



(1)  The Jews wanted the kingdom of God on earth as a political kingdom, which Jesus will have during His millennial reign and forever in the new earth.



(2)  However, the Jews were not willing to wait for this to happen.  They wanted the crown right now apart from the Cross.  They didn’t want a suffering Messiah, condemned and executed as a criminal.  They wanted their king and wanted him now.



(3)  The Jews generally were not willing to accept Jesus’ statement that His kingdom was not of this world.  Jesus’ kingdom was not and is not and will not be of the world that Satan ruled prior to the Church Age and the Tribulation.  Jesus’ kingdom will begin with His Second Advent.  The Jews were not willing to wait for the return of Jesus.  Therefore, they rejected His kingdom.


f.  “The result of this attitude of some of the Jews is now described in the next verse.  This is the third of four times Luke will describe Paul turning from the Jews to the Gentiles (13:44–47; 18:5–7; 19:8f; 28:23–28), the last forming the climax of the book of the Acts.”
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